DEPARTMENT OF CHILDREN AND FAMILIES	dcf.wisconsin.gov
Division of Safety and Permanence
Acuerdo a largo plazo para el cuidado de parentesco
KINSHIP CARE LONG TERM AGREEMENT
Uso del formulario: es obligatorio completar el formulario; se debe proporcionar la información de conformidad con el s. 48.57(3n)(am)6., Wis. Stats. [artículo 48.57(3n)(am)6. de la Ley de Wisconsin] y el Ch. DCF 58.08(13), Wis. Admin. Code [capítulo DCF 58.08(13) del Código Administrativo de Wisconsin]. La información personal que usted proporciona puede utilizarse para propósitos secundarios [Privacy Law, s. 15.04(1)(m), Wisconsin Statutes].
	Por el presente, la agencia
	     
	y
	     

	
	(Nombre de la agencia de parentesco)
	
	(Nombre completo del cuidador)

	celebran un acuerdo de parentesco a largo plazo para el cuidado de
	     
	.

	
	(Nombre completo del menor)
	

	La agencia de parentesco y el cuidador de parentesco están de acuerdo con los siguientes términos:

	1.	La agencia
	     
	hará pagos de cuidado 

	
	(Nombre de la agencia de parentesco)
	

	
	de parentesco a largo plazo al cuidador de parentesco mencionado anteriormente por el cuidado del menor mencionado anteriormente mientras el cuidador de parentesco y el menor continúen siendo elegibles para el cuidado de parentesco a largo plazo.

	2.
	Si ocurre cualquiera de las siguientes situaciones, según se establece en el sub. 48.57(3n)(am)6., Wis. Stats., puede haber ocurrido un cambio de circunstancia.

	
	a.
	El menor se muda fuera del estado de Wisconsin.

	
	b.
	El menor ya no vive con el cuidador de parentesco.

	
	c.
	Se coloca al menor fuera del hogar del cuidador, de conformidad con una orden judicial o un acuerdo de colocación voluntaria según se establece en el s. 48.63, Wis. Stats.

	
	d. 
	Finaliza la tutela según se establece en el s. 48.977, Wis. Stats.

	
	e.
	El menor se gradúa, finaliza o abandona un programa educativo, o su equivalente, a tiempo completo, de kínder a 12° grado, y tiene 18 años o más.

	
	f.
	El menor ha cumplido 19 años.

	
	g.
	El menor está casado.

	
	h.
	El menor ingresa a las Fuerzas Armadas.

	
	i.
	El menor ha fallecido.

	
	j.
	El menor ya no necesita cuidados fuera del hogar.

	
	k.
	El menor comienza a recibir ingresos suplementarios de seguridad de conformidad con 42 U.S.C. § 1381 to 1383c (título 42 del Código de los Estados Unidos, secciones 1381 a 1383c) o pagos suplementarios estatales de conformidad con el s. 49.77, Wis. Stats., debido a su discapacidad.

	
	l.
	Ya no se considera que el cuidador actúa en beneficio del menor.

	
	m.
	El hogar del cuidador ya no es elegible para el cuidado de parentesco.

	
	n.
	El padre o la madre del menor reside con el menor y el cuidador durante más de 30 días. Ch. DCF 58.08(5) y 58.10(1)12, Wisp. Admin. Code.

	
	o.
	El cuidador comienza a recibir pagos de tutela subsidiados por el cuidado del menor de conformidad con el s. 48.623, Wis. Stats., o pagos comparables de otra jurisdicción.

	3.
	El cuidador debe notificar a la agencia de parentesco dentro de los 5 días hábiles después de la ocurrencia de cualquiera de los eventos que se enumeran en el punto 2 (arriba) de este Acuerdo. Ch. DCF 58.10(1)(a), Admin. Code.

	4.
	El cuidador proporcionará cuidado y manutención al menor mencionado anteriormente durante el tiempo que el cuidador de parentesco y el menor sigan siendo elegibles para el cuidado de parentesco a largo plazo.

	5.
	El monto del pago por cuidado de parentesco a largo plazo es el que se indica en el sub. 48.57(3n)(am), Wis. Stats.

	6.
	El cuidador responderá a las solicitudes de la agencia de parentesco por medio de las cuales se pide confirmación de que el cuidador y el menor todavía son elegibles para el cuidado de parentesco a largo plazo, incluido el proceso de redeterminación anual requerido. Ch. DCF 58.10(3), Wis. Admin. Code.

	7.
	El cuidador debe notificar a la agencia de parentesco si un nuevo adulto o menor se muda al hogar, o si un adulto del hogar comienza un nuevo empleo. El cuidador también debe notificar a la agencia de parentesco si él u otro adulto que vive o está empleado en el hogar del cuidador es arrestado, condenado u objeto de un hallazgo fundamentado de abuso o negligencia infantil. La agencia de parentesco debe cancelar los beneficios de parentesco a largo plazo si determina que el arresto, la condena o la comprobación de abuso o negligencia podría repercutir de manera negativa en el menor o en la capacidad del cuidador para cuidar al menor. Ch. DCF 58.05(7) y 58.10(1), Wisconsin Admin. Code.

	8.
	El cuidador debe cooperar con la agencia de manutención infantil en lo que respecta a la remisión al sistema de manutención infantil o debe obtener una exención por causa justificada del requisito de cooperación por parte de la agencia de parentesco. Ch. DCF 58.04(2), Wis. Admin. Code.

	
	
	
	     
	

	
	FIRMA del cuidador
	
	Fecha de firma
	

	
	
	
	     
	

	
	FIRMA del representante de la agencia de parentesco
	
	Fecha de firma
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